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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Направление подготовки: 45.04.02 «Лингвистика»
Направленность (профиль) «Переводчик
коммуникации (китайский язык)»
Дисциплина: «Самоменеджмент»
Семестр изучения: 1
Промежуточная аттестация: 1 семестр – зачет.

в сфере межкультурной

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ
2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной

Изучение дисциплины «Самоменеджмент» формирование следующих
компетенций:

Код и 
наименовани
е 
компетенции
согласно 
ФГОС

Индикаторы достижения 
компетенций согласно ОПОП 
ВО

Перечень планируемых результатов обучения по 
дисциплине

1 2 3 

УК-6.

Способен 
определять и
Реализовыват
ь приоритеты
собственной 
деятельности 
и способы ее 
совершенств
ования
на основе 
самооценки

УК-6.1. Применяет 
рефлексивные
методы в процессе оценки
разнообразных ресурсов, 
используемых для решения 
задач
самоорганизации и 
саморазвития.
УК-6.2. Определяет цели и
приоритеты собственной
деятельности и способы их
достижения.
УК-6.3. Планирует результаты
собственной деятельности с
учетом необходимых ресурсов.

Знает рефлексивные методы в процессе оценки 
разнообразных ресурсов, используемых для решения 
задач самоорганизации и саморазвития при выполнении
проекта по организации исследовательской работы и
проектирования учебного занятия, принципы 
определения целей и приоритетов собственной
деятельности и способы их достижения при выполнении
проекта по организации исследовательской работы и
проектирования учебного занятия.
Умеет применять рефлексивные методы в процессе 
оценки разнообразных ресурсов, используемых для 
решения задач самоорганизации и саморазвития при 
выполнении проекта по организации исследовательской
работы и проектирования учебного занятия, определять 
цели и приоритеты собственной деятельности и
способы их достижения при выполнении проекта по
организации исследовательской работы и проектирования 
учебного занятия.
Владеет навыками применения рефлексивных методов в 
процессе оценки разнообразных ресурсов, используемых 
для решения задач самоорганизации и саморазвития при 
выполнении проекта по организации исследовательской
работы и проектирования учебного занятия; навыками 
определения. целей и приоритетов собственной
деятельности и способы их достижения при выполнении
проекта по организации исследовательской работы и
проектирования учебного занятия.
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3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ

3.1. Виды оценочных средств*

УК-2.

Способен 
управлять
проектом на 
всех этапах 
его
жизненного 
цикла

УК-2.1. Определяет 
этапы жизненного 
цикла проекта и
выстраивает 
последовательность
их реализации.
УК-2.2.

Формулирует 
проблему, на 
решение которой 
направлен проект, 
грамотно 
определяет цель
проекта.
УК-2.3.Проектирует 
решение 
конкретных задач 
проекта, выбирая 
оптимальный 
способ их решения.

Знать, как формулировать проблему, на решение которой направлен 
проект по организации и проектировать исследовательскую работу на
разных уровнях иноязычного образования, как грамотно определять цель 
проекта. Знание принципов формирования концепции проекта в рамках 
обозначенной проблемы; основных требований, предъявляемые к 
проектной работе и критерии оценки результатов проектной
деятельности.

Умение разрабатывать концепцию проекта в рамках обозначенной 
проблемы, формулируя цель, задачи, актуальность, значимость, 
ожидаемые результаты и возможные сферы их применения; 
прогнозировать проблемные ситуации и риски в проектной 
деятельности.

Применение навыков составления плана-графика реализации проекта в 
целом и плана-контроля его выполнения; навыков конструктивного 
преодоления возникающих разногласий и конфликтов.

УК-3.

Способен 
организовыва
ть
и руководить 
работой 
команды,
вырабатывая 
командную
стратегию 
для 
достижения
поставленной 
цели

УК-3.1.

Разрабатывает 
командную
стратегию для 
достижения
поставленной цели.
УК-3.2. Умеет 
организовывать и
руководить работой 
команды.
УК-3.3.

Демонстрирует 
понимание
результатов работы 
команды и
личных действий в 
ней.

Знать:- термины и основные понятия в области общего и кадрового 
менеджмента, принципы рационального делегирования полномочий, 
основы конфликтологии.

- общие и технологические функции менеджмента, организационные
формы коллективного управления, психологические аспекты кадрового
менеджмента; федеральные и отраслевые нормативные правовые
документы в области регулирования трудовой деятельности
переводчиков и бюро переводов.
Уметь:- делегировать и распределять трудовые обязанности в
коллективе, применять нормативные правовые документы в сфере
кадрового менеджмента для решения профессиональных задач.

- выявлять проблемы и находить способы их решения при анализе
конкретных производственных ситуаций в области кадрового
менеджмента; создавать благоприятный социальнопсихологический
климат в коллективе; подбирать и анализировать содержание
нормативных правовых документов с целью решения профессиональных
задач.

Владеть:- навыками использования нормативных документов,
регламентирующих рациональное и эффективное использование
кадров.

- навыками управления трудовым коллективом, производственными
процессами, ресурсами организации в профессиональной деятельности.
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Код, 
наименова

ние 
компетенци

и
согласно 
ФГОС

Перечень планируемых результатов 
обучения по дисциплине

Контролируем
ые

темы/
разделы (номер 

и название 
раздела из РПД 

п.2.2)

Се
мес
тр

Но
ме
р 

зад
ан
ия

Наим
енова
ние 

оцено
чного
средс
тва

УК-6.

Способен 
определять и
Реализовыват
ь приоритеты
собственной 
деятельности 
и способы ее 
совершенство
вания на 
основе 
самооценки

УК-2.

Способен 
управлять
проектом на 
всех этапах 
его
жизненного 
цикла

УК-3.

Способен 
организовыва
ть и 
руководить 
работой 
команды,
вырабатывая 
командную
стратегию 
для 
достижения
поставленной
цели

Знает рефлексивные методы в процессе оценки 
разнообразных ресурсов, используемых для 
решения задач самоорганизации и саморазвития 
при выполнении проекта по организации 
исследовательской работы и проектирования 
учебного занятия, принципы определения целей 
и приоритетов собственной деятельности и 
способы их достижения при выполнении
проекта по организации исследовательской 
работы и проектирования учебного занятия.
Умеет применять рефлексивные методы в 
процессе оценки разнообразных ресурсов, 
используемых для решения задач 
самоорганизации и саморазвития при 
выполнении проекта по организации 
исследовательской работы и проектирования 
учебного занятия, определять цели и 
приоритеты собственной деятельности и
способы их достижения при выполнении 
проекта по организации исследовательской 
работы и проектирования учебного занятия.
Владеет навыками применения рефлексивных 
методов в процессе оценки разнообразных 
ресурсов, используемых для решения задач 
самоорганизации и саморазвития при 
выполнении проекта по организации 
исследовательской работы и проектирования 
учебного занятия; навыками определения. целей 
и приоритетов собственной деятельности и 
способы их достижения при выполнении
проекта по организации исследовательской 
работы и проектирования учебного занятия.

Знать, как формулировать проблему, на 
решение которой направлен проект по 
организации и проектировать 
исследовательскую работу на разных уровнях 
иноязычного образования, как грамотно 
определять цель проекта. Знание принципов 
формирования концепции проекта в рамках 
обозначенной проблемы; основных требований, 
предъявляемые к проектной работе и критерии 
оценки результатов проектной
деятельности.

Умение разрабатывать концепцию проекта в 
рамках обозначенной проблемы, формулируя 
цель, задачи, актуальность, значимость, 

Понятие "самомен
еджмент" и 
основные 
функции самомене
джмента

Самоменджмента 
в 
профессиональной 
деятельности 
и самосовершенст
вование через 
самоменеджмент.

Методы управлен
ия ресурсом 
активности и рабо
тоспособности.

Развитие навыков 
здорового 
образа жизни. 
Управление делов
ой карьерой.

Профессионально
е 
саморазвитие личн
ости.

Образовательная с
реда, 
образовательное 
пространство, 
законы 
работы мозга и 
развитие 
познавательной 
деятельности.

Технологии эффек
тивной учебной 
деятельности, 
качества творческ
ой личности и пов
ышение уровня 
креативности при 

Эссе,
Тест,
Устны
й 
опрос
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ожидаемые результаты и возможные сферы их 
применения; прогнозировать проблемные 
ситуации и риски в проектной деятельности.

Применение навыков составления плана-

графика реализации проекта в целом и плана-

контроля его выполнения; навыков 
конструктивного преодоления возникающих 
разногласий и конфликтов.

Знать:
- термины и основные понятия в области
общего и кадрового менеджмента, принципы
рационального делегирования полномочий,
основы конфликтологии.

- общие и технологические функции
менеджмента, организационные формы
коллективного управления, психологические
аспекты кадрового менеджмента; федеральные
и отраслевые нормативные правовые документы
в области регулирования трудовой деятельности
переводчиков и бюро переводов.
Уметь:
- делегировать и распределять трудовые
обязанности в коллективе, применять
нормативные правовые документы в сфере
кадрового менеджмента для решения
профессиональных задач.

- выявлять проблемы и находить способы их
решения при анализе конкретных
производственных ситуаций в области
кадрового менеджмента; создавать
благоприятный социальнопсихологический
климат в коллективе; подбирать и
анализировать содержание нормативных
правовых документов с целью решения
профессиональных задач.

Владеть:
- навыками использования нормативных
документов, регламентирующих рациональное
и эффективное использование кадров.

- навыками управления трудовым коллективом,
производственными процессами, ресурсами
организации в профессиональной деятельности.

решении професси
ональных задач.

Лидерство в 
коллективе, стиль 
управления и 
особенности  взаи
модействия людей 
в группе.

Управленческие 
решения, 
планирование как 
функция лидера в 
организации.

Формирование 
эффективных 
команд.
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Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля
представлены в рабочей программе по дисциплине. Полные комплекты оценочных
средств и контрольно-измерительных материалов хранятся на кафедре и являются
учебно-методическими материалами ограниченного (конфиденциального) пользования.

1.1 Содержание оценочных средств

Темы для оценочного средства «Эссе»
1. Самоменеджмента в профессиональной деятельности.
2. Самосовершенствование через самоменеджмент.
3. Методы управления ресурсом активности и работоспособности.
4. Развитие навыков здорового образа жизни.
5. Профессиональное саморазвитие личности.
6. Образовательная среда и образовательное пространство.
7. Технологии эффективной учебной деятельности.
8. Проектирование учебного занятия.
9. Лидерство в коллективе.
10. Стиль управления и особенности взаимодействия людей в группе.

них:

Примерные вопросы для оценочного средства «Тест»
1. Самоменеджмент направлен на четыре важнейших объекта управления, среди

А) время,
Б) активность,
В) платёжеспособность,
Г) образованность (интеллектуальные способности личности),
Д) креативность.
2. Основные психологические принципы целеполагания в самоменеджменте не

включают:
А) Принцип системности.
Б) Принцип осмысленности.
В) Принцип конкретности.
Г) Принцип временных границ.
Д) Принцип предельной полезности.
3. Что такое рефрейминг? Это специальный приём, который позволяет:
А) разгрузить рабочий день;
Б) увидеть ситуацию, факт, действие под иным, непривычным для
человека углом зрения;
В) увидеть новые факты;
Г) контролировать самые разнообразные мотивы и интересы личности
в процессе её развития.
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Г) контролировать самые разнообразные мотивы и интересы личности в процессе
 её развития

4. Позитивные решения (принять идею)
А) меняют нашу жизнь в лучшую сторону;
Б) меняют нашу жизнь в худшую сторону;
В) меняют нашу жизнь в лучшую сторону или худшую сторону;
Г) не меняют нашу жизнь;
Д) меняют жизнь или не меняют её в зависимости от материального положения

личности.
5. Негативные решения (отбросить идею)
А) меняют нашу жизнь в лучшую сторону;
Б) меняют нашу жизнь в худшую сторону;
В) меняют нашу жизнь в лучшую сторону или худшую сторону;
Г) не меняют нашу жизнь;
Д) освобождают мозг для осмысления других альтернатив.

Вопросы для оценочного средства «Устный опрос»:
1. Понятие "самоменеджмент" и основные функции самоменеджмента.
2. Самоменеджмента в профессиональной деятельности.
3. Самосовершенствование через самоменеджмент.
4. Управление ресурсом времени.
5. Методы управления ресурсом активности и работоспособности.
6. Развитие навыков здорового образа жизни.
7. Управление деловой карьерой.
8. Профессиональное саморазвитие личности.
9. Образовательная среда и образовательное пространство.
10. Законы работы мозга и развитие познавательной деятельности.
11. Технологии эффективной учебной деятельности.
12. Качества творческой личности и повышение уровня креативности при

решении профессиональных задач.
13. Теоретические аспекты организации и проектирования исследовательской

работы студента.
14. Проектирование учебного занятия.
15. Лидерство в коллективе.
16. Стиль управления и особенности взаимодействия людей в группе.
17. Управленческие решения.
18. Планирование как функция лидера в организации.
19. Формирование конфликтологической компетенции.
20. Формирование эффективных команд.

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ
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4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации

Промежуточная аттестация в 1 семестре проводится в форме зачета.
Студент получает «зачтено», если общее количество баллов, заработанное
им за систематическую работу на занятиях в течение семестра, составляет
61 и более баллов по 100-балльной шкале. В случае, когда студент не
набирает минимум (61 балл) по причине пропусков занятий или
недостаточной подготовленности к ним, он сдает зачет по предложенным
вопросам. Время подготовки к ответу 30 минут.

Оценочные средства для промежуточной аттестации представлены
базой контрольных вопросов.

Код Планируемые результаты Критерии оценивания
компет
енции обучения по дисциплине Отлично Хорошо Удовлетворитель Неудовлетворител

но ьно
УК-2 УК-2. Способен Знает на Знает на На Не знает как
УК-3

УК-6

управлять проектом на
всех этапах его

высоком
уровне

достаточном
как уровне

удовлетворитель формулировать
как ном уровне знает проблему, на

жизненного цикла формулировать формулировать как решение которой
УК-3. Способен проблему, на проблему, на формулировать направлен   проект
организовывать и решение решение которой проблему, на по организации и
руководить работой
команды, вырабатывая

которой
направлен

направлен
проект

решение которой проектировать
по направлен исследовательску

командную стратегию проект по организации и проект по ю работу на
для достижения
поставленной цели

организации   и проектировать
проектировать исследовательск

организации и
проектировать

разных уровнях
иноязычного

УК-6. Способен
определять и

исследовательс ую работу на исследовательск образования, как
кую работу на разных   уровнях ую работу на грамотно

реализовывать разных иноязычного разных   уровнях определять цель
приоритеты собственной уровнях образования, как иноязычного проекта.
деятельности и способы иноязычного грамотно образования, как Знание принциповее совершенствования на образования, определять цель грамотно формирования
основе самооценки как грамотно проекта. определять цель концепции

определять
цель проекта.

Знание
принципов

Знание
принципов
формирования
концепции

проекта.

Знание
принципов
формирования

проекта в рамках
обозначенной
проблемы;
основных

формирования проекта в рамках концепции требований,
концепции обозначенной проекта в рамках предъявляемые к
проекта в
рамках
обозначенной

проблемы;
основных
требований,

обозначенной
проблемы;
основных

проектной работе
и критерии оценки
результатов

проблемы; предъявляемые к требований, проектной
основных проектной предъявляемые к деятельности.
требований, работе и проектной термины и
предъявляемые критерии оценки работе и
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к проектной результатов критерии оценки основные понятия
работе
критерии
оценки
результатов
проектной

и проектной
деятельности.

термины и
основные
понятия в

результатов
проектной
деятельности.
термины и
основные

в области общего
и кадрового
менеджмента,
принципы
рационального

деятельности. области   общего понятия в делегирования
термины и и кадрового области   общего полномочий,
основные 
понятия

менеджмента,
в принципы

и кадрового
менеджмента,

основы
конфликтологии

области общего рационального
и кадрового делегирования

принципы
рационального

- общие и
технологические

менеджмента,
принципы

полномочий,
основы

делегирования
полномочий,

функции
менеджмента,

рационального конфликтологии основы организационные
делегирования
полномочий,
основы
конфликтологи

- общие и
технологические
функции 
менеджмента,

конфликтологии

- общие и
технологические
функции

формы
коллективного
управления,
психологическиеи организационны менеджмента, аспекты кадрового

- общие и е формы организационны менеджмента;
технологическ коллективного е формы федеральные и
ие функции управления, коллективного отраслевые
менеджмента, психологические управления, нормативные

организационн аспекты
ые формы кадрового
коллективного менеджмента;
управления, федеральные и

психологические
аспекты
кадрового
менеджмента;

правовые
документы в
области
регулирования

психологическ отраслевые
ие аспекты нормативные
кадрового правовые
менеджмента; документы

федеральные
отраслевые
нормативные

в правовые

трудовойи деятельности
переводчиков и
бюро переводов.

федеральные и области документы в рефлексивные
отраслевые
нормативные
правовые
документы в

регулирования
трудовой
деятельности
переводчиков

области
регулирования
трудовой

и деятельности

методы в процессе
оценки
разнообразных
ресурсов,

области бюро переводов. переводчиков и используемых для
регулирования рефлексивные бюро переводов. решения задач
трудовой методы в рефлексивные самоорганизации
деятельности процессе оценки методы в и саморазвития
переводчиков и
бюро
переводов.

разнообразных
ресурсов,
используемых

процессе оценки
разнообразных
ресурсов,

при выполнении
проекта по
организации

рефлексивные
методы
процессе
оценки

для решения используемых
в задач для решения

самоорганизации задач
и саморазвития самоорганизации

исследовательской
работы и
проектирования
учебного занятия.

разнообразных при выполнении и саморазвития принципы
ресурсов, проекта по при выполнении определения целей
используемых организации проекта по и приоритетов
для решения исследовательск организации собственной
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задач ой работы и исследовательск деятельности и
самоорганизац проектирования ой работы и способы их
ии и учебного проектирования достижения при
саморазвития
при
выполнении

занятия.
принципы
определения

учебного
занятия.
принципы

выполнении
проекта по
организации

проекта по целей и определения исследовательской
организации
исследовательс
кой работы и

приоритетов
собственной
деятельности

целей
приоритетов

и собственной

работы и
и проектирования

учебного занятия.
проектировани способы их деятельности и
я учебного
занятия.

принципы

достижения   при способы их
выполнении достижения при
проекта по выполнении

определения
целей и

организации
исследовательск

проекта по
организации

приоритетов
собственной

ой работы
проектирования

и исследовательск
ой работы и

деятельности и учебного
способы их занятия.
достижения
при
выполнении
проекта по
организации
исследовательс
кой работы и
проектировани
я учебного
занятия.

4.1. Критерии оценивания зачета

проектирования
учебного
занятия.

Критериальные показатели к уровням освоения программы, а также
100-балльная система оценки успеваемости студентов приведены в таблице
ниже:

100-балльная система оценки успеваемости студентов
на основе ECTS

Баллы в 

БРС
Оценка
ECTS 

Оценка Критерии оценки знаний студентов
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100–96 А 5 (5+)       студент обнаружил всестороннее,
систематическое и глубокое знание учебно-

программного материала, исчерпывающе,
последовательно, грамотно и логически
стройно его излагает, не затрудняется с
ответом при видоизменении задания, свободно
справляется с поставленными задачами,
правильно обосновывает принятые решения,
владеет разносторонними навыками и

95–91 В 5 
приемами выполнения практических работ,
обнаруживает умение самостоятельно
обобщать и излагать материал, не допуская
ошибок, уяснил взаимосвязь основных
понятий дисциплины и их значение для
приобретения профессии.

90–86 С

85–81 С

80–76 D 

75–71 Е

4 (4+) 

4 

4 (4-) 

3 (3+) 

студент твердо знает учебно-программный
материал, грамотно и по существу излагает
его, не допускает существенных неточностей в
ответе на вопрос, может правильно применить
теоретические положения и владеет
необходимыми навыками при выполнении
практических задач.
студент усвоил только основной материал, но
не знает отдельных деталей, допускает

70–66 Е 3 
неточности, недостаточно правильные
формулировки, нарушает последовательность
в изложении программного материала и

65–61 E 3 (3-) 
испытывает затруднения
практических заданий.

в выполнении

60–41 Fx 2 студент не знает значительной части
программного
существенные
затруднением
работы.

материала,
ошибки,
выполняет

допускает
с большим

практические
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